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 I. Введение 
 

 

1. Настоящий доклад представляется в соответствии с резолюцией 2147 

(2014) Совета Безопасности, в которой Совет просил меня представить ему до-

клад об осуществлении Демократической Республикой Конго своих обяза-

тельств по Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве для 

Демократической Республики Конго и региона1. В докладе освещаются собы-

тия, происшедшие за период после публикации моего доклада от 5 марта 

2014 года (S/2014/153), и описываются недавние инициативы по укреплению 

мира и безопасности, предпринимавшиеся в отношении восточной части Де-

мократической Республики Конго и региона до 31 августа. В докладе содер-

жится информация о прогрессе в достижении целей Рамочного соглашения, в 

том числе меры, принятые соответствующими заинтересованными сторонами в 

целях выполнения регионального плана действий, принятого главами госу-

дарств в Аддис-Абебе 31 января 2014 года. 

 

 

 II. Последние события 
 

 

 A. Политические события и события в плане безопасности 
 

 

2. Хотя со времени представления моего предыдущего доклада и был до-

стигнут определенный прогресс в осуществлении Рамочного соглашения, его 

__________________ 

 1 В данном контексте регион определяется как совокупность 13 стран, подписавших 

Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве: Ангола, Бурунди, 

Демократическая Республика Конго, Замбия, Кения, Конго, Объединенная Республика 

Танзания, Руанда, Судан, Уганда, Центральноафриканская Республика, Южная Африка 

и Южный Судан. Кроме того, в роли гарантов Рамочного соглашения выступают четыре 

межправительственные организации: Африканский союз, Международная конференция 

по району Великих озер, Сообщество по вопросам развития стран юга Африки 

и Организация Объединенных Наций. Дополнительная информация содержится 

в документах S/2013/119 и S/2013/131, приложение. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
http://undocs.org/ru/S/2014/153
http://undocs.org/ru/S/RES/13/119
http://undocs.org/ru/S/RES/13/131
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полному осуществлению по-прежнему мешает ряд препятствий. Что касается 

политической сферы и сферы безопасности, то, хотя общая ситуация в плане 

безопасности в восточной части Демократической Республики Конго в целом 

улучшилась, отсутствие доверия между соседними странами, продолжение де-

ятельности нескольких вооруженных групп и медленный прогресс в осуществ-

лении Найробийских заявлений (итоговых документов Кампальского диалога, 

подписанных в Найроби 12 декабря 2013 года правительством Демократиче-

ской Республики Конго и бывшей повстанческой группой «Движение 23 мар-

та» («М23»)) продолжают угрожать долгосрочной стабильности в восточной 

части Демократической Республики Конго и подрывать двусторонние отноше-

ния между рядом стран региона. 

3. 17 июля я назначил своим Специальным посланником по району Великих 

озер Саида Джиннита. Г-н Джиннит заменил на этом посту Мэри Робинсон, 

которая согласилась взять на себя новые функции моего Специального послан-

ника по проблеме изменения климата. 

4. 18 апреля в письме на имя глав государств и других высокопоставленных 

должностных лиц региона, включая Председателя Сообщества по вопросам 

развития стран юга Африки (САДК) и моего Специального посланника, Демо-

кратические силы освобождения Руанды (ДСОР) объявили о своей готовности 

сложить оружие и выдвинули в качестве условия для разоружения проведение 

межруандийского диалога. Они подтвердили свое требование в письме в адрес 

Совета Безопасности от 4 августа. По состоянию на 31 августа лишь 

103 комбатанта ДСОР и 202 иждивенца сдались в Северном Киву со 

102 единицами оружия, а в Южном Киву 83 комбатанта с 236 иждивенцами 

сдали 83 единицы оружия. Эти лица в настоящее время находятся в двух тран-

зитных лагерях под управлением МООНСДРК, расположенных в Каньябайонге 

(Северное Киву) и Валунгу (Южное Киву), соответственно. 

5. Президент Анголы Жозе Эдуарду душ Сантуш в своем качестве Предсе-

дателя Международной конференции по району Великих озер (МКРВО) руко-

водит региональными усилиями по достижению консенсуса в вопросе ликви-

дации вооруженных групп в восточной части Демократической Республики 

Конго. Для укрепления решимости стран региона в этом вопросе 1 июня груп-

па специальных посланников и представителей в составе моего Специального 

посланника по району Великих озер, моего Специального представителя по 

Демократической Республике Конго, Специального посланника Соединенных 

Штатов по району Великих озер, Специального представителя Африканского 

союза по району Великих озер и Старшего координатора Европейского союза 

по району Великих озер опубликовала совместное заявление с призывом к 

ДСОР полностью и безоговорочно сложить оружие и требованием обеспечить 

привлечение к ответственности комбатантов ДСОР, подозреваемых в серьез-

ных преступлениях. В заявлении далее отмечалось, что процесс сложения 

оружия ограниченным числом комбатантов низкого ранга вызывает разочаро-

вание, и содержался призыв к военным действиям против этой вооруженной 

группы в отсутствие заслуживающего доверия процесса сложения оружия и 

разоружения. 
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6. По инициативе Специального посланника Соединенных Штатов группа 

специальных посланников и представителей встретилась 26 июня в Риме с 

представителями ДСОР под эгидой общины Святого Эгидия. Специальные по-

сланники и представители воспользовались этой возможностью, чтобы вновь 

заявить о своем требовании полного и безоговорочного разоружения ДСОР. 

Они дали ясно понять, что процесс разоружения должен привести к полной 

ликвидации этой организации и сдаче ее старшего командования в контексте 

осуществляемого процесса разоружения, демобилизации, репатриации, реин-

теграции или расселения иностранных вооруженных групп в Демократической 

Республике Конго. Они вновь отметили необходимость привлечения к ответ-

ственности лиц, подозреваемых в совершении серьезных преступлений. Во 

встрече приняла участие делегация правительства Демократической Республи-

ки Конго во главе с заместителем министра иностранных дел Селестин Тунда я 

Касенде. 

7. С учетом новой динамики, начало которой положил процесс доброволь-

ного разоружения ДСОР, министры иностранных дел и обороны МКРВО и 

САДК провели 2 июля совместное совещание в Луанде. Помимо проблемы 

ДСОР на совещании был рассмотрен вопрос об осуществлении Найробийских 

заявлений. Также на повестке дня стоял вопрос об эскалации напряженности 

между Демократической Республикой Конго и Руандой. Также в повестке дня 

стоял вопрос об эскалации напряженности между Демократической Республи-

кой Конго и Руандой. Мой Специальный посланник довел до сведения мини-

стров важность единого регионального подхода к решению этих проблем. По-

сле обсуждения министры опубликовали совместное коммюнике, в котором, в 

частности, настоятельно призвали ДСОР сложить оружие в течение шести ме-

сяцев и наметили проведение среднесрочного обзора этого процесса в октябре. 

Эти позиции были подтверждены в ходе мини-саммита в рамках МКРВО, со-

стоявшегося в Луанде 14 августа. В мини-саммите, созванном президентом 

Анголы, приняли участие президент Демократической Республики Конго  Жо-

зеф Кабила, президент Уганды Йовери Мусевени, государственный министр 

транспорта, гражданской авиации и торгового флота Конго Родольф Адада, 

министр иностранных дел и сотрудничества Руанды Луиза Мушикивабо и ми-

нистр обороны и национальной службы Объединенной Республики Танзания 

Хусейн Мвиньи. Участники мини-саммита предоставили ДСОР шестимесяч-

ный срок для разоружения и постановили планировать проведение военных 

действий против этих сил, если ко времени среднесрочного обзора в октябре не 

будет достигнуто прогресса в этом вопросе. Они также предложили провести в 

октябре совместный саммит участников МКРВО и САДК для рассмотрения хо-

да процесса разоружения и принятия решения относительно дальнейших дей-

ствий. На тридцать четвертом саммите глав государств и правительств САДК, 

состоявшемся в Претории 17 и 18 августа, было поддержано предложение об 

установлении шестимесячного срока для разоружения ДСОР. 

8. Между тем темпы осуществления Найробийских заявлений в целом 

остаются медленными. В моем предыдущем докладе я приветствовал обнаро-

дование президентом Демократической Республики Конго 11 февраля 

2014 года закона об амнистии, как это предусмотрено в Найробийских заявле-

ниях. Я рад сообщить, что после многомесячных задержек правительство Де-

мократической Республики Конго направило в Уганду и Руанду в апреле и 

июле, соответственно, техническую группу для выявления и осуществления 
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процессуальных мер в отношении 2000 бывших членов «М23», которые бежа-

ли в эти страны в 2013 году. В присутствии представителей Канцелярии моего 

Специального посланника, Миссии Организации Объединенных Наций по ста-

билизации в Демократической Республике Конго (МООНСДРК) и МКРВО, де-

легация правительства провела конструктивные обсуждения с бывшими комба-

тантами и угандийскими и руандийскими властями по вопросу о путях прове-

дения амнистии и репатриации этих лиц и их иждивенцев. Конголезская деле-

гация также зарегистрировала бывших комбатантов, которые на момент посе-

щения находились в их местах расквартирования. 

9. В настоящее время соответствующие учреждения в Киншасе ведут обра-

ботку данных, собранных в ходе поездок технической группы в Руанду и Уган-

ду. В этой связи я приветствую гибкость, продемонстрированную правитель-

ством Демократической Республики Конго в ходе неофициального совещания 

министров, состоявшегося в Нью-Йорке 7 августа. На этом совещании министр 

иностранных дел Демократической Республики Конго высказал мнение, что 

правительство будет по-прежнему готово рассматривать заявления бывших 

комбатантов движения «М23» после истечения в середине августа срока, уста-

новленного в законе об амнистии, поскольку они не несут ответственности за 

задержку в рассмотрении их дел. Надлежащее осуществление процесса амни-

стии и репатриации будет способствовать восстановлению доверия между пра-

вительствами Демократической Республики Конго, Руанды и Уганды. Это бу-

дет также содействовать прогрессу в осуществлении других важных положе-

ний Найробийских заявлений. 

10. В сфере безопасности следует упомянуть столкновения, имевшие место 

11 июня между вооруженными силами Демократической Республики Конго 

(ВСДРК) и вооруженными силами Руанды (РСО) в пограничном районе 

Кибумбы, Северное Киву. Этот первый за последние годы случай военной кон-

фронтации между двумя странами привел к жертвам с обеих сторон. Мой Спе-

циальный посланник по району Великих озер и мой Специальный представи-

тель по Демократической Республике Конго призвали стороны проявлять 

сдержанность и стремиться к деэскалации напряженности. Быстрое реагирова-

ние Расширенного механизма совместного контроля МКРВО позволило прове-

сти по просьбе обеих стран расследование этого инцидента. 

11. В своих выводах Механизм отметил, что развертывание национальных 

вооруженных сил двух стран в непосредственной близости друг от друга вдоль 

слабо контролируемой границы между Демократической Республикой Конго и 

Руанда является существенной причиной конфликтов, особенно с учетом име-

ющих место взаимных трений между двумя странами. В выводах также указы-

валось на вероятность дальнейших столкновений в случае непринятия неот-

ложных мер по урегулированию ситуации. В этой связи Механизм рекомендо-

вал правительствам Демократической Республики Конго и Руанды избегать 

развертывания своих вооруженных сил в непосредственной близости друг от 

друга, особенно в спорных районах. 

12. Что касается иностранных и местных вооруженных группировок, по-

прежнему действующих в восточной части Демократической Республики Кон-

го, то конголезские вооруженные силы при поддержке МООНСДРК продолжа-

ли проводить военные операции против Альянса демократических сил (АДС) и 

Альянса патриотов за свободное и суверенное Конго, как указывалось в двух 
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моих последних докладах о МООНСДРК (S/2014/450 и S/2014/698). Хотя воз-

можности АДС причинять ущерб и были уменьшены, эта группировка по-

прежнему является активной и мобильной, в частности в Итури (Восточная 

провинция), и продолжает совершать нападения на национальные вооружен-

ные силы, которые понесли наибольшие потери 1 мая, когда в результате орга-

низованной АДС засады на северо-востоке от Бени, Северное Киву были уби-

ты 26 военнослужащих.  

 

 

 B. Гуманитарная ситуация 
 

 

13. Гуманитарная ситуация во всем регионе и в Демократической Республике 

Конго остается сложной из-за неизменно высокого числа внутренне переме-

щенных лиц и беженцев. В Демократической Республике Конго, несмотря на 

неустанные усилия по улучшению жизни населения в затронутых конфликтом 

районах, около 6,3 миллиона человек, из которых примерно 2,6 миллиона яв-

ляются внутренне перемещенными лицами, на момент завершения подготовки 

настоящего доклада по-прежнему нуждались в помощи. Хотя гуманитарные 

организации продолжают оказывать жизненно важную помощь миллионам лю-

дей, объем ресурсов, выделяемый на цели гуманитарных операций, по-

прежнему далеко не соответствует существующим потребностям. По-

прежнему наблюдается серьезная нехватка средств для осуществления плана 

гуманитарного реагирования в Демократической Республике Конго, на реали-

зацию которого удалось получить лишь 35 процентов от необходимых 

839 млн. долл. США. 

14. После поражения, нанесенного движению «М23» в ноябре 2013 года, что 

позволило обеспечить относительную стабильность в некоторых районах во-

сточной части Демократической Республики Конго, появились надежды на то, 

что некоторые беженцы и внутренне перемещенные лица вернутся в свои род-

ные места. Действительно, 1,8 миллиона внутренне перемещенных лиц верну-

лись в свои дома в период с ноября 2012 года по май 2014 года. Кроме того, 

Управление по координации гуманитарных вопросов сообщило о сокращении 

на 40 процентов за период с ноября 2013 года по май 2014 года числа лиц в ла-

герях для перемещенных лиц вокруг Гомы. 

15. Тем не менее, деятельность вооруженных групп вызвала новую волну пе-

ремещения, поскольку многие беженцы и внутренне перемещенные лица по-

прежнему опасаются за свою безопасность. По данным Управления по коорди-

нации гуманитарных вопросов, более 492 000 человек стали перемещенными 

лицами после января 2014 года, в том числе 125 000 человек в Северном Киву 

и 140 000 в Катанге. Катанга является провинцией, в которой наблюдались 

наибольшие масштабы перемещения населения с декабря 2013 года. Переме-

щения в Катанге связаны со столкновениями между вооруженными силами 

Демократической Республики Конго и вооруженными группами и ростом 

напряженности между общинами пигмеев и луба. Усугубляется проблема от-

сутствия продовольственной безопасности и по-прежнему широко распростра-

нены нарушения прав человека, включая сексуальное и гендерное насилие. По 

оценкам Управления, порядка 75 000 детей в зоне конфликта в Катанге столк-

нутся в 2014 году с проблемой острого недоедания. 

http://undocs.org/ru/S/2014/450
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16. За последние шесть месяцев продовольственную помощь во многих лаге-

рях для внутренне перемещенных лиц в восточной части Демократической 

Республики Конго получали лишь наиболее уязвимые группы населения. Ре-

шение адресовать помощь самым уязвимым группам было принято после об-

следования всех мест проживания внутренне перемещенных лиц, получающих 

продовольственную помощь, некоторые из которых — в течение трех лет. 

Наряду с этим Всемирная продовольственная программа (ВПП) в приоритет-

ном порядке стала предоставлять ресурсы для новых перемещенных лиц с уч е-

том уязвимости их положения. Необходимость установления приоритетов была 

продиктована потребностью в направлении ограниченных финансовых ресур-

сов на чрезвычайную помощь для спасения жизни людей. На возможностях 

ВПП оказывать помощь Демократической Республике Конго и многим другим 

странам серьезно сказался рост потребностей в продовольственной помощи из-

за беспрецедентного числа крупномасштабных и одновременных чрезвычай-

ных ситуаций, которые имели место в 2013 и 2014 годах, в том числе в таких 

странах, как Сирийская Арабская Республика и Центральноафриканская Ре с-

публика. 

17. Помимо относительно большого числа внутренне перемещенных лиц в 

Демократической Республике Конго, в настоящее время примерно 

432 500 конголезских беженцев проживают в соседних странах, что указывает 

на то, что сохраняющееся отсутствие безопасности и неспособность ликвид и-

ровать коренные причины конфликта в Демократической Республике Конго 

по-прежнему препятствуют долгосрочному добровольному возвращению. Вме-

сте с тем Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев (УВКБ) сообщает, что, несмотря на эти проблемы, 

более 182 000 конголезских беженцев вернулись в свою страну в период с 

2011 года по 30 июня 2014 года. Кроме того, с начала 2014 года конголезские 

беженцы, прибывшие в прошлом году в Уганду, начали спонтанно возвращать-

ся в район Бени. Тот факт, что сама Демократическая Республика Конго при-

нимает у себя 118 000 беженцев из соседних стран, усугубляет и без того 

сложную гуманитарную ситуацию в стране. 

18. В соответствии с международным беженским правом и во исполнение 

конголезского закона о беженцах 2002 года руандийские беженцы и ищущие 

убежища лица всех национальностей, проживающие в Демократической Рес-

публике Конго, подпадают под действие мандата правительства и УВКБ. Во 

всеобъемлющей стратегии УВКБ по урегулированию положения руандийских 

беженцев рассматривается особая ситуация руандийских беженцев, прибыв-

ших на территорию Демократической Республики Конго (бывшего Заира) в пе-

риод с 1959 по 1998 годы, и содержится рекомендация о постепенном осу-

ществлении всех аспектов, ведущих к прекращению статуса беженца (включая 

процедуры изъятий) тех руандийцев, которые относятся к этой категории. 

УВКБ взаимодействует с правительствами Демократической Республики Конго 

и Руанды в рамках трехсторонних соглашений, которые предусматривают доб-

ровольный характер возвращений и осуществление долговременных решений, 

включая программы добровольной репатриации и интеграции на местах конго-

лезских и руандийских беженцев. К настоящему времени в Руанду из Демокра-

тической Республики Конго возвратились 133 862 руандийских беженца, в том 

числе 2252 в 2014 году. 
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 C. Обновленная информация о правах человека, защите детей 

и сексуальном и гендерном насилии 
 

 

19. Серьезную обеспокоенность в сфере прав человека по-прежнему вызыва-

ет деятельность вооруженных групп и некоторых элементов сил безопасности. 

Политическое пространство по-прежнему ограничено, нарушения прав челове-

ка продолжаются в целом ряде стран региона, и необходимы дальнейшие ус и-

лия по борьбе с безнаказанностью. Нарушения международного гуманитарного 

права и права прав человека, включая сексуальное и гендерное насилие, про-

должают иметь место в Демократической Республике Конго и других государ-

ствах, подписавших Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудниче-

стве. Имеются веские основания полагать, что нарушения совершаются всеми 

без исключения сторонами. В Демократической Республике Конго вооружен-

ные группы и представители конголезских сил обороны и безопасности про-

должают применять изнасилования в качестве орудия войны, а также другие 

формы сексуального насилия и нарушения прав человека во время и после 

нападений повстанцев на общины. 

20. В мае 2014 года Оперативный военный трибунал в Демократической Рес-

публике Конго вынес решение по делу Миновы, в рамках которого 

39 сотрудникам национальных вооруженных сил были предъявлены обвинения 

в совершении изнасилований и других военных преступлений. В частности, им 

были предъявлены обвинения в изнасиловании более 130 женщин и девочек в 

Минове, Южное Киву. Данный процесс рассматривается как своего рода про-

верка способности правительства бороться с безнаказанностью и поощрять 

культуру привлечения к ответственности за сексуальное насилие в условиях 

конфликта, преступления против человечности и военные преступления. Хотя 

за изнасилования были осуждены лишь два военнослужащих низкого ранга, 

это судебное решение дало конструктивные уроки в плане будущего судебного 

преследования за совершение злодеяний в регионе. 

21. В Демократической Республике Конго по-прежнему звучат призывы к со-

зданию специализированной камеры для рассмотрения военных преступлений, 

преступлений против человечности и случаев связанного с конфликтом сексу-

ального насилия. Такие специализированные механизмы могут быть весьма 

эффективными в деле судебного преследования предполагаемых исполнителей 

международных преступлений. 2 мая 2014 года законопроект о создании спе-

циализированной смешанной камеры был официально представлен парламен-

ту, но был отправлен назад правительству в связи с поднятыми Национальной 

ассамблеей вопросами относительно его конституционности. Министр юсти-

ции и по правам человека указал, что на рассмотрение вскоре поступит пере-

смотренный законопроект. 

22. 8 июля 2014 года парламент Демократической Республики Конго принял 

закон (№ 14/025), позволяющий ратифицировать Конвенцию Африканского 

союза о защите внутренне перемещенных лиц в Африке и оказании им помо-

щи, принятую 22 октября 2009 года в Кампале. Я приветствую такое развитие 

событий и призываю конголезские власти предпринять дальнейшие шаги для 

защиты всех лиц, перемещенных в их стране. 
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 III. Выполнение обязательств по Рамочному соглашению 
о мире, безопасности и сотрудничеству для 
Демократической Республики Конго и региона 
 

 

 A. Обязательства Демократической Республики Конго 
 

 

23. В отчетный период бы достигнут определенный прогресс в осуществле-

нии национальных обязательств Демократической Республики Конго. В моем 

докладе о МООНСДРК от 25 сентября 2014 года (S/2014/698) содержится до-

полнительная информация о скромных успехах, достигнутых в этом вопросе.  

24. При поддержке МООНСДРК и международных партнеров Национальный 

механизм надзора с участием различных сторон, включая национальные и про-

винциальные органы управления, представителей гражданского общества и 

международных партнеров, разработал контрольные параметры, показатели 

прогресса и приоритетные направления деятельности в отношении шести 

национальных обязательств, закрепленных в Рамочном соглашении. 12 июля 

участники национального семинара, организованного Механизмом и мини-

стерством планирования одобрили матрицу, включающую в себя более 

50 контрольных параметров и более 300 показателей. В число участников вхо-

дили заместитель премьер-министра и министр по делам бюджета Даниель 

Мукоко Самба, а также другие должностные лица и представители Организа-

ции Объединенных Наций, дипломатического корпуса, гражданского общества 

и частного сектора. Процесс установления контрольных параметров укрепил 

партнерство между Механизмом, министерством планирования и международ-

ным сообществом, что поможет в определении мероприятий, которые должны 

быть включены в бюджет на 2015 год. 

25. В отчетный период правительство Демократической Республики Конго 

одобрило свой национальный план разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции со сметой в 85 млн. долл. США. 11 июля заместитель премьер-министра и 

министр обороны Александр Нтамбо ознакомил с этим планом представителей 

дипломатического корпуса с целью заручиться финансовой поддержкой со сто-

роны доноров. Во время встречи министр также объявил, что правительство 

выделит на осуществление плана 10 млн. долл. США. МООНСДРК обязалась 

выделить 8 млн. долл. США на выявление бывших комбатантов и предостав-

ление продовольствия для демобилизованных вооруженных групп, по-

прежнему находящихся в транзитных лагерях. Несмотря на завершение подго-

товки национального плана разоружения, демобилизации и реинтеграции,  раз-

работку контрольных параметров и другие скромные успехи, до сих пор не вы-

полненными остаются некоторые важные аспекты национальных обязательств. 

К ним относятся устойчивая реформа сектора безопасности, укрепление госу-

дарственной власти, децентрализация, экономическое развитие, примирение и 

демократизация. 

 

 

 B. Обязательства стран региона 
 

 

26. Несмотря на сохраняющиеся вызовы для процесса стабилизации в во-

сточной части Демократической Республики Конго, а также проблемы в отно-

шениях между странами региона, руководители стран региона продолжают 

http://undocs.org/ru/S/2014/698
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принимать активное участие и проявлять заинтересованность в содействии 

осуществлению Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве. 

В целом, страны региона продолжали выполнять свои обязательства, в частно-

сти касающиеся невмешательства во внутренние дела соседних стран и оказа-

ния помощи или поддержки вооруженным группам, несмотря на наличие не-

проверенных сообщений об обратном. Решающее значение по-прежнему имеет 

деятельность Расширенного механизма совместного контроля. Несмотря на 

существенное расширение регионального и экономического сотрудничества 

между странами региона, предстоит еще много сделать для укрепления систе-

мы отправления правосудия на основе регионального сотрудничества судебных 

органов и обеспечить, чтобы те, кто совершил военные преступления, пре-

ступления против человечности, акты геноцида или преступления агрессии, 

или лица, подпадающие под санкции Организации Объединенных Наций, были 

привлечены к ответственности. 

27. Как отмечалось выше, президент Анголы в качестве Председателя 

МКРВО, помог объединить усилия государств — членов МКРВО и САДК — 

двух организаций в регионе, которые играют ключевую роль в осуществлении 

Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве. В своем каче-

стве Председателя президент провел один очередной саммит, три мини-

саммита и ряд совещаний на уровне министров для обсуждения вопросов, свя-

занных с целями Рамочного соглашения. В ходе этих мероприятий государ-

ства — члены МКРВО и САДК в числе других ключевых нерешенных вопро-

сов осуществляли поиск решений по нейтрализации вооруженных групп, дей-

ствующих в восточной части Демократической Республики Конго, осуществ-

лению Найробийских заявлений и улучшению отношений между рядом стран. 

Кроме того, Ангола укрепила отношения со странами региона для продвиже-

ния своей повестки дня мира, безопасности и экономических вопросов. 15  мая 

министр иностранных дел Анголы Жорже Шикоти посетил Кигали, где он вме-

сте с министром иностранных дел Руанды подписал общее соглашение о со-

трудничестве, соглашение о создании совместной комиссии по сотрудничеству 

и меморандум о взаимопонимании. Эти документы направлены на урегулиро-

вание политических и экономических отношений между двумя странами. 

28. В отчетный период также были укреплены региональное сотрудничество 

в контексте проектов интеграции в рамках северного коридора и Восточноаф-

риканское сообщество. 24 июня правительства Руанды и Уганды подписали 

контракты на предоставление услуг по разработке проекта строительства же-

лезной дороги на отрезке северного коридора между Кампалой и Кигали. Эта 

договоренность была достигнута после принятого ранее в 2014 году Кенией, 

Руандой и Угандой решения заключить трехстороннее соглашение об ускоре-

нии региональной интеграции. Разработка проекта осуществляется в рамках 

запланированного строительства железнодорожного пути вдоль северного ко-

ридора, который свяжет Момбасу, Кения, и Кампалу через Найроби и Кигали, с 

его возможным продлением до Джубы. Ожидается, что этот проект будет за-

вершен к марту 2018 года. 2 июля министры экономики, финансов, иностран-

ных дел и инфраструктуры Бурунди, Кении, Руанды, Уганды, Эфиопии и Ю ж-

ного Судана встретились с Генеральным секретарем Восточноафриканского 

сообщества в Кигали для обсуждения текущих интеграционных проектов по 

созданию северного коридора, в том числе в сфере развития инфраструктуры, 

транспорта, обмена товарами, укрепления потенциала в области людских ре-
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сурсов, регулирования воздушных перевозок и строительства нефтепроводов. 

Следующий саммит стран северного коридора намечено провести в Кампале в 

сентябре 2014 года. 

29. В течение отчетного периода Комитет технической поддержки Региональ-

ного механизма надзора также регулярно проводил совещания в Найроби под 

председательством специального советника моего Специального посланника 

по району Великих озер Модибо И. Турэ и Специального представителя Афри-

канского союза по району Великих озер Бубакара Диарры. Комитет техниче-

ской поддержки провел свое седьмое совещание в Гоме, Демократическая Ре с-

публика Конго, 20–22 мая при поддержке МООНСДРК, конголезских властей, а 

также Канцелярии моего Специального посланника. За время пребывания в 

Северном Киву члены Комитета посетили лагерь для внутренне перемещенных 

лиц, центр учебной подготовки полиции и находящийся в ведении националь-

ных вооруженных сил центр передислокации в Мубамбиро, в котором разме-

щаются около 420 бывших комбатантов из различных вооруженных групп. Эти 

поездки дали членам Комитета возможность лучше понять ситуацию на ме-

стах, с тем чтобы более предметно консультировать правительства их соответ-

ствующих стран. Наряду с этим Комитетом были предложены пути укрепления 

Расширенного механизма совместного контроля, ускоренного выполнения 

Найробийских заявлений, нейтрализации действующих в восточной части Д е-

мократической Республики Конго незаконных вооруженных групп, а также ре-

интеграции бывших комбатантов в мирную жизнь. 

30. Несмотря на то, что многостороннее и двустороннее сотрудничество в ре-

гионе в течение отчетного периода развивалось, многое еще предстоит сделать 

для того, чтобы восстановить доверие между основными сторонами, подпи-

савшими Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве, и 

ускорить практическую реализацию регионального плана действий. Мой Спе-

циальный посланник и Специальный представитель Африканского союза по 

району Великих озер подготовили доклад, содержащий ключевые рекоменда-

ции относительно путей активизации осуществления этого плана действий. 

Доклад, подготовленный с учетом опыта работы Комитета технической под-

держки, был представлен четвертому совещанию высокого уровня Региональ-

ного механизма надзора, которое состоялось 22 сентября в рамках шестьдесят 

девятой сессии Генеральной Ассамблеи. 

 

 

 C. Международные обязательства 
 

 

31. 11 июня мой Специальный посланник, в сотрудничестве с Глобальным 

договором Организации Объединенных Наций, созвал в Аддис-Абебе совеща-

ние «за круглым столом», посвященное ответственному инвестированию 

средств частным сектором, в котором приняли участие более 100 субъектов 

частного сектора, гражданского общества, научных кругов, правительств и 

другие представители из стран региона. Это совещание было организовано в 

числе целого ряда мер, призванных повысить осведомленность заинтересован-

ных сторон в вопросах инвестиций в районе Великих озер, которые были пр и-

няты в контексте подготовки к проведению в первом квартале 2015 года конфе-

ренции, посвященной инвестициям частного сектора. Наряду с этим совещание 

«за круглым столом» заложило основу для ведения на региональном уровне 

диалога между государственным и частным секторами по вопросам инвести-
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ций в экономику государств, подписавших Рамочное соглашение о мире, без-

опасности и сотрудничестве. 

32. Помимо этого, при поддержке Программы развития Организации Объ-

единенных Наций, Африканского банка развития, Всемирного банка и Между-

народной финансовой корпорации для стран региона был подготовлен краткий 

доклад на тему инвестиционных возможностей. Доклад призван служить по-

тенциальным инвесторам источником информации о приоритетных инвести-

ционных областях и проектах, которые будут намечены всеми подписавшими 

Рамочное соглашение странами на основе консультативного процесса. В связи 

с этим докладом в конце 2014 года в Луанде будет организована региональная 

консультация на уровне министров с участием представителей правительств и 

частного сектора. Основные выводы и рекомендации будут представлены на 

одобрение Регионального механизма надзора на его пятом совещании, которое 

состоится в Аддис-Абебе. 

33. В ходе моей поездки в район Великих озер совместно с президентом 

Группы Всемирного банка Джим Ен Кимом в мае 2013 года Всемирный банк 

объявил о выделении 1 млрд. долл. США в поддержку дальнейшего осуществ-

ления в регионе Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудниче-

стве. Всемирный банк сможет выполнить все свои обязательства в течение 

24 месяцев — срок, который был установлен в ходе нашего визита. В период с 

мая 2013 года по июль 2014 года Всемирный банк одобрил выделение в общей 

сложности 538 млн. долл. США на осуществление региональных программ в 

таких областях, как развитие энергетики, борьба с сексуальным и гендерным 

насилием, охрана здоровья женщин, укрепление потенциала МКРВО и расши-

рение доступа к онлайновым информационно-коммуникационным технологи-

ям. 26 июня 2014 года был утвержден очень важный проект, предусматриваю-

щий выделение 106,9 млн. долл. США в поддержку осуществления в районе 

Великих озер проекта по борьбе с сексуальным и гендерным насилием в чре з-

вычайных ситуациях и охране здоровья женщин, в котором участвуют Бурун-

ди, Демократическая Республика Конго и Руанда. Проект разработан в целях 

оказания помощи более 641 000 женщин и девочек, полмиллиона из которых 

находятся в Демократической Республике Конго, и будет также содействовать 

реализации регионального политического подхода, одобренного главами госу-

дарств и правительств стран района Великих озер в Кампальской декларации 

2011 года по проблеме сексуального и гендерного насилия. 

34. Кроме того, Всемирным банком и Канцелярией моего Специального по-

сланника был создан механизм оказания технической помощи, призванный 

обеспечить, чтобы проекты, которые будут осуществляться в регионе при под-

держке Всемирного банка, разрабатывались с учетом риска возникновения 

конфликтов и в соответствии с целями экономической и региональной инте-

грации, провозглашенными в Рамочном соглашении о мире, безопасности и со-

трудничестве. Одновременно с этим о выделении ресурсов региону заявили 

самые разные партнеры по процессу развития. Так, по крайней мере 

3,2 млрд. евро было выделено Бурунди, Демократической Республике Конго, 

Руанде, Уганде, Объединенной Республике Танзания и Замбии в рамках один-

надцатого транша Европейского фонда развития (2014–2020 годы). 
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 IV. Деятельность моего Специального посланника 
 

 

35. Мой Специальный посланник продолжала поддерживать контакты с реги-

ональными лидерами, двусторонними и многосторонними партнерами и орга-

низациями гражданского общества с целью обеспечить, чтобы круг субъектов, 

которые будут и далее поддерживать Рамочное соглашение о мире, безопасно-

сти и сотрудничестве и останутся привержены его осуществлению, был мак-

симально широким. В течение отчетного периода мой Специальный посланник 

Мэри Робинсон и ее сотрудники побывали в нескольких странах региона, в том 

числе в Анголе, Бурунди, Центральноафриканской Республике, Демократиче-

ской Республике Конго, Кении и Руанде, где приняли участие в различных ме-

роприятиях, связанных с Рамочным соглашением. Кроме того, она продолжала 

взаимодействовать с региональными и международными партнерами в Аддис-

Абебе, Брюсселе, Лондоне, Нью-Йорке и Вашингтоне, округ Колумбия. 

36. В течение отчетного периода мой Специальный посланник также имела 

встречу с председателем МКРВО, в ходе которой выразила готовность оказать 

содействие его миссии добрых услуг в развитии политического диалога на вы-

соком уровне с главами других государств в целях достижения консенсуса по 

вопросам, представляющим взаимный интерес. В этом контексте она посетила 

Анголу в период с 7 по 9 мая, где встретилась с вице-президентом, министром 

иностранных дел, министром экономики и государственным министром обо-

роны для обсуждения вопроса о том, как добиться прогресса в осуществлении 

Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве и максимально 

использовать возможности для взаимодействия с Анголой. Обсуждавшиеся те-

мы касались, в частности, ускоренного выполнения Найробийских заявлений, 

решения проблемы ДСОР, укрепления Расширенного механизма совместного 

контроля и подготовки конференции по вопросам инвестиций частного сектора 

в районе Великих озер. Мне было приятно узнать, что Ангола решительно 

намерена направить усилия и выделить ресурсы на выполнение мандата Пред-

седателя МКРВО. 

37. Мой Специальный посланник побывала в Демократической Республике 

Конго 17 и 18 марта, а также 2 и 3 июня — уже совместно с другими послан-

никами и представителями. В ходе своих встреч с президентом и другими вы-

сокопоставленными правительственными чиновниками в Киншасе она подняла 

вопрос о выборах, а также о ходе выполнения страной национальных обяза-

тельств в соответствии с Рамочным соглашением о мире, безопасности и со-

трудничестве. Она подчеркнула необходимость своевременно составить по-

дробный график проведения выборов на местах, в провинциях и всеобщих вы-

боров и заверила президента в готовности международных партнеров работать 

с правительством по всем важнейшим вопросам. Она также высоко оценила 

действия правительства в связи с проведением военных операций против АДС 

и выразила соболезнования по поводу гибели военнослужащих национальных 

вооруженных сил. 

38. По вопросу о проведении выборов президент Демократической Республи-

ки Конго заявил, что это суверенное дело государства. Он отметил, что в целях 

обеспечения нейтралитета и беспристрастности проведение выборов было по-

ручено Независимой национальной избирательной комиссии, и поэтому все 

технические вопросы следует направлять Председателю Комиссии, Аппо-

линэру Малу Малу. 
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39. 7 апреля я побывал в Руанде во главе делегации высокого уровня, членом 

которой была и мой Специальный посланник, для участия в мероприятиях по 

случаю двадцатой годовщины геноцида. Я подчеркнул, что мир должен извлечь 

урок из трагического опыта Руанды, и признал, что Организация Объединен-

ных Наций должна была больше сделать для предотвращения геноцида. Я вы-

соко оценил впечатляющие результаты проводимых в стране преобразований и 

призвал продолжать усилия в целях защиты прав человека и развития демокра-

тии. В своем выступлении президент Руанды Поль Кагаме подробно остано-

вился на ряде факторов, обусловивших успешное осуществление преобразова-

ний, отметив в первую очередь достижение межэтнического примирения и 

привлечение к ответственности виновных в совершении серьезных преступле-

ний. 

40. 6 мая мой Специальный посланник посетила Брюссель, где встретилась с 

членами Комитета по политическим вопросам и вопросам безопасности Евро-

пейского союза. Она обсудила некоторые из приоритетных направлений дея-

тельности, вытекающих из регионального плана действий; в первую очередь 

речь шла о борьбе с незаконной эксплуатацией природных ресурсов, регио-

нальном сотрудничестве в судебной сфере, разоружении, демобилизации и ре-

интеграции, возвращении беженцев (особенно представителей меньшинств), а 

также о делах гражданского общества и молодежи. 

41. В контексте изучения проблем детей и молодежи мой Специальный по-

сланник приняла участие в Детском форуме надежды, который проходил в Бу-

жумбуре 31 мая и 1 июня. Это мероприятие позволило детям из семи стран ре-

гиона наладить общение, проникнуться доверием друг к другу и стать «посла-

ми надежды», которые будут отстаивать цели Рамочного соглашения о мире, 

безопасности и сотрудничестве в своих странах. Мой Специальный посланник 

также участвовала в работе состоявшегося в Найроби 24 июля саммита 

МКРВО по проблеме обеспечения занятости молодежи, на который съехались 

представители молодежи, эксперты и государственные должностные лица из 

13 стран, подписавших Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотруд-

ничестве. Саммит был организован с целью выработать скоординированный 

подход к решению проблем безработицы и неполной занятости молодежи в 

районе Великих озер. 

42. Помимо этого мой Специальный посланник установила контакты с глава-

ми государств и правительств стран района Великих озер в Вашингтоне, округ 

Колумбия, в период с 4 по 6 августа в рамках Саммита лидеров Соединенных 

Штатов-Африки 2014 года. 7 августа в Нью-Йорке она в последний раз высту-

пила в Совете Безопасности в качестве моего Специального посланника по 

району Великих озер. Позднее в тот же день она и министр по делам Африки 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии председа-

тельствовали на неофициальном совещании на уровне министров по району 

Великих озер, которое было созвано с целью способствовать быстрому 

разоружению ДСОР и выполнению в полном объеме Найробийских заявлений. 

На обеих встречах присутствовал мой вновь назначенный Специальный пред-

ставитель по району Великих озер г-н Джиннит. 

43. Признавая, что решение проблемы насильственного перемещения населе-

ния является ключом к обеспечению мира, безопасности и сотрудничества в 

регионе, мой Специальный посланник в качестве одного из приоритетных 
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направлений работы определила оказание поддержки усилиям, направленным 

на облегчение положения беженцев и внутренне перемещенных лиц, путем со-

здания условий для добровольного, безопасного, достойного и окончательного 

возвращения беженцев в места своего постоянного проживания. С 20 июня по 

4 июля 2014 года совместная миссия в составе сотрудников Канцелярии моего 

Специального посланника, Управления по координации гуманитарных вопро-

сов и УВКБ совершила поездку в Уганду, Руанду, Демократическую Республи-

ку Конго (провинция Северное Киву) и Бурунди для оценки условий жизни 

беженцев в целях выявления проблем, препятствующих их безопасному и ст а-

бильному возвращению, и разработки среднесрочной и долгосрочной страте-

гий. Поиск долгосрочных решений в интересах внутренне перемещенных лиц 

и беженцев — это многотрудная задача, которая будет и впредь отнимать много 

времени, требовать согласованности предпринимаемых усилий и выполнения 

национальных, региональных и международных обязательств.  

44. Всемирный банк и УВКБ проводят углубленное исследование, посвящен-

ное проблеме вынужденного перемещения населения в районе Великих озер; 

ожидается, что доклад по результатам этого исследования будет опубликован в 

последнем квартале 2014 года. Цель состоит в том, чтобы получить информа-

цию о потребностях перемещенных лиц с точки зрения развития, возможно-

стях в плане осуществления мероприятий по оказанию помощи перемещенным 

лицам и вынести рекомендации в отношении деятельности по повышению 

жизнестойкости и социальной сплоченности населения, проживающего в при-

граничных областях района Великих озер. 

45. В целях обеспечения максимальной взаимодополняемости усилий и со-

действия выработке скоординированного подхода в рамках системы Организа-

ции Объединенных Наций Канцелярия моего Специального посланника прове-

ла совместно со страновыми группами Организации Объединенных Наций и 

представителями Организации Объединенных Наций встречу в Кигали с 28 по 

30 мая, с тем чтобы заложить основу для общей стратегии по району Великих 

озер в поддержку осуществления Рамочного соглашения о мире, безопасности 

и сотрудничестве. Принимаются дальнейшие меры для разработки комплекс-

ного подхода к осуществлению Рамочного соглашения. 

46. В отчетный период мой Специальный представитель более активно взаи-

модействовала с субъектами гражданского общества при посещении стран ре-

гиона. С удовлетворением отмечаю, что коалиция организаций гражданского 

общества в Демократической Республике Конго опубликовала доклад об осу-

ществлении Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве в 

связи с первой годовщиной его подписания. Это является свидетельством того, 

что гражданское общество в Демократической Республике Конго полностью 

готово отслеживать ход осуществления Рамочного соглашения и требовать от 

правительства отчета о его выполнении. Мой Специальный посланник также 

взаимодействовала с представителями гражданского общества Бурунди, Демо-

кратической Республики Конго, Руанды и Уганды с целью обобщить их мнения 

о процессе осуществления Рамочного соглашения. 

47. После того как в начале этого года была учреждена Женская платформа 

Рамочного соглашения, мой Специальный посланник и сотрудники Канцеля-

рии заключили договоренности, призванные обеспечить, чтобы Платформа 

начала реально действовать. Консультативный совет Платформы провел свое 
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первое заседание 8 июля 2014 года. Консультативный совет представляет собой 

группу в составе экспертов, обладающих опытом и знаниями в вопросах, кас а-

ющихся развития, а также прав женщин в районе Великих озер, и  — в соответ-

ствии со своим мандатом — полномочен давать руководящие установки отно-

сительно реализации стоящих перед Платформой задач. Мне приятно, что Мэ-

ри Робинсон будет и далее вовлечена в деятельность Женской платформы в ка-

честве одного из основных членов консультативного совета.  

48. Одним из центральных направлений работы моего Специального послан-

ника было также осуществление проектов в интересах женщин в районе Вели-

ких озер. Благодаря информационно-пропагандистской работе, проделанной 

ею в рамках взаимодействия с правительствами Нидерландов и Ирландии, бу-

дет выделено более 30 безвозмездных субсидий на реализацию проектов в це-

лях улучшения условий жизни и материального положения женщин, прожива-

ющих в сельских и пострадавших от конфликта районах Бурунди, Демократи-

ческой Республики Конго, Руанды и Уганды. Субсидии будут выделяться в 

первую очередь на решение следующих задач: а) контроль за выполнением Ра-

мочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве и проведение со-

ответствующей информационно-пропагандистской работы; b) осуществление 

региональных и национальных планов действий в соответствии с резолюцией 

1325 (2000) Совета Безопасности; c) борьба с насилием в отношении женщин и 

оказание помощи женщинам, пострадавшим от насилия; d) оказание женщинам 

помощи в получении средств к существованию и в вопросах развития; и 

e) обеспечение общинам на местном уровне доступа к экологически чистым 

источникам энергии. 

 

 

 V. Замечания и рекомендации 
 

 

49. За последние шесть месяцев были предприняты серьезные усилия по ста-

билизации обстановки в плане безопасности в восточной части Демократиче-

ской Республики Конго и в целях осуществления Рамочного соглашения о ми-

ре, безопасности и сотрудничестве. Тем не менее проволочки с выполнением 

Найробийских заявлений, недоверие между правительствами и руководителя-

ми стран региона, разногласия в отношении процесса добровольного разору-

жения ДСОР и медленные темпы осуществления регионального плана дей-

ствий создают серьезные препятствия на пути обеспечения устойчивого мира и 

стабильности в регионе, которые необходимо преодолеть. 

50. Одной из самых неотложных проблем по-прежнему являются медленные 

темпы осуществления Найробийских заявлений, что лишь способствует сохра-

нению недоверия между государствами-членами. Прогресс на этом направле-

нии содействовал бы укреплению взаимного доверия, уменьшению опасности 

возобновления вооруженного конфликта и упрочению стабильности в восточ-

ной части Демократической Республики Конго и в регионе. Поэтому необхо-

димо принять все возможные меры для выполнения всех изложенных в Заявле-

ниях обязательств и закрепить достигнутые успехи, сделав их необратимыми. 

Соответственно, вслед за техническими поездками должностных лиц Демокра-

тической Республики Конго в Уганду и Руанду в апреле и июле для обработки 

заявлений отвечающих соответствующим критериям членов движения «М23», 

должны быть приняты конкретные меры с целью приступить к их немедленной 

репатриации. Я воздаю должное правительству Демократической Республики 
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Конго за предпринимаемые в этом плане усилия. Рекомендую ему работать в 

тесном контакте с правительствами Руанды и Уганды, с тем чтобы наметить 

четкие сроки и соответствующие последующие меры для завершения репатри-

ации бывших бойцов движения «М23». К тому же ускорить осуществление по-

следующей деятельности для обеспечения выполнения Найробийских заявле-

ний в полном объеме призван Национальный механизм надзора, который будет 

действовать при поддержке МКРВО и Канцелярии моего Специального по-

сланника. 

51. Одной из наиболее приоритетных задач должна оставаться также задача 

нейтрализации — посредством невоенных и военных действий — всех воору-

женных групп в восточной части Демократической Республики Конго, включая 

ДСОР. Я приветствую «дорожную карту», согласованную главами государств 

региона на состоявшемся 14 августа мини-саммите, который был созван пре-

зидентом Анголы в его качестве Председателя МКРВО, а также установленный 

шестимесячный срок для ее практической реализации, который был одобрен 

главами государств САДК в их коммюнике от 18 августа. ДСОР должны 

разоружиться оперативно и безоговорочно. В этой связи я с нетерпением ожи-

даю позитивных итогов совместного среднесрочного обзора МКРВО-САДК, 

который будет проведен в октябре. Затем следует срочно принять неотложные 

и решительные меры для завершения процесса нейтрализации ДСОР в интере-

сах мира и стабильности в восточной части Демократической Республики Кон-

го и в регионе.  

52. Хотел бы поблагодарить президента Анголы за его усилия, направленные 

на формирование регионального консенсуса по вопросу о нейтрализации 

ДСОР и других вооруженных групп в восточной части Демократической Рес-

публики Конго. Я также поддерживаю осуществляемое им руководство диало-

гом на высоком уровне по деликатным вопросам, которые имеют неблагопри-

ятные последствия для регионального сотрудничества и прочного мира. Кроме 

того, я приветствую изложенную Советом Безопасности 26 августа единую 

решительную позицию в отношении ДСОР. Надеюсь, что группа посланников 

во главе c моим Специальным посланником будет и впредь поддерживать реги-

ональные усилия в целях окончательного решения проблемы ДСОР. 

53. С удовлетворением отмечаю, что Расширенный механизм совместного 

контроля, несмотря на постоянные материально-технические и политические 

проблемы, остается жизнеспособным механизмом обеспечения безопасности, 

который способствует укреплению доверия между странами региона, хотя его 

эффективность и требуется повысить. Я призываю все государства-члены ре-

гиона активизировать сотрудничество с помощью имеющихся региональных 

механизмов, включая Механизм и Объединенный центр обработки разведыва-

тельных данных, а также на базе деятельности совместных двусторонних ко-

миссий. Мой Специальный посланник решительно настроен мобилизовать 

международную поддержку на цели деятельности Механизма. Я также настоя-

тельно призываю Демократическую Республику Конго и Руанду проявлять 

сдержанность в пограничных районах и урегулировать любые вопросы, каса-

ющиеся границы, через посредство Совместной двусторонней комиссии и П о-

граничной программы Африканского союза. В этом плане серьезного рассмот-

рения заслуживают выводы и рекомендации Механизма в связи с недавними 

военными столкновениями между двумя странами.  
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54. Полностью устранить коренные причины конфликта в восточной части 

Демократической Республики Конго можно будет только в том случае, если бу-

дут полностью выполнены обязательства, взятые в Аддис-Абебе в феврале 

2013 года. В этой связи я приветствую позитивные шаги, предпринятые за по-

следние шесть месяцев правительством Демократической Республики Конго и 

правительствами других стран региона, которые свидетельствуют об их неиз-

менной приверженности достижению целей Рамочного соглашения о мире, 

безопасности и сотрудничестве. Я также с удовлетворением отмечаю непре-

рывное взаимодействие с Советом мира и безопасности Африканского союза, 

который продолжает заниматься вопросами, имеющими отношение к району 

Великих озер, наглядной демонстрацией чего стали его совещания по вопросу 

о ходе осуществления Рамочного соглашения, состоявшиеся в Аддис-Абебе 

17 июня и 22 августа. Несмотря на наши коллективные усилия, в целом про-

цесс осуществления идет по-прежнему медленно, и необходимо приложить все 

усилия для его активизации. В процессе осуществления Рамочного соглашения 

в Демократической Республике Конго имеются серьезные недостатки в не-

скольких важных областях, включая реформирование сектора безопасности, 

вопросы децентрализации, примирения, обеспечения терпимости и демократи-

зации. Настоятельно призываю правительство ускорить выполнение взятых им 

обязательств по Рамочному соглашению, а также выполнить первоочередные 

рекомендации, вынесенные по итогам concertations nationales (национального 

диалога). Призываю правительство приступить к осуществлению националь-

ного плана разоружения, демобилизации и реинтеграции и ускорить реализа-

цию мер по восстановлению и укреплению государственной власти на всей 

территории восточной части Демократической Республики Конго. В этой связи 

первоочередное внимание следует уделять созданию сил быстрого реагирова-

ния, как это предусмотрено в резолюции 2098 (2013) Совета Безопасности. 

Призываю и другие стороны, подписавшие Рамочное соглашение, неизменно 

сохранять приверженность его целям и выполнять свои соответствующие обя-

зательства. 

55. Руководители стран региона продемонстрировали свою решимость рабо-

тать вместе в интересах мира и безопасности в восточной части Демократиче-

ской Республики Конго и в районе Великих озер. Я воздаю должное странам 

«северного коридора» Восточной Африки за их решительную приверженность 

курсу на ускорение региональной интеграции. Надеюсь, что аналогичный про-

гресс будет достигнут в рамках Экономического сообщества стран Великих 

озер (ЭССВО), руководители которых не проводили встреч на высшем уровне 

уже более 20 лет, несмотря на весьма активное взаимодействие между этими 

странами на уровне министров и технических специалистов. Активизация дея-

тельности Сообщества будет, несомненно, способствовать усилиям в целях 

предотвращения конфликтов и укрепления доверия в районе Великих озер, в 

первую очередь за счет расширения экономического сотрудничества и прове-

дения в этих странах социальных преобразований.  

56. Комитет технической поддержки Регионального механизма надзора вы-

полняет функции форума для проведения диалога и укрепления доверия в ре-

гионе под руководством моего Специального посланника и Специального 

представителя Африканского союза по району Великих озер. Однако для уско-

ренного осуществления регионального плана действий и выполнения всех обя-

зательств в соответствии с Рамочным соглашением о мире, безопасности и со-
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трудничестве необходимо принимать более конкретные меры. В этой связи я 

приветствую доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении Рамочного со-

глашения, который мой Специальный посланник и Специальный представи-

тель Африканского союза по району Великих озер совместно представили на 

четвертом совещании Регионального механизма надзора, состоявшемся в Нью-

Йорке 22 сентября. Я настоятельно призываю страны региона внимательно 

изучить рекомендации, содержащиеся в докладе, и принять необходимые меры 

в целях ускорения процесса осуществления. Я также рассчитываю на то, что 

члены Комитета технической поддержки будут играть более активную роль в 

деле осуществления Рамочного соглашения в своих странах, при поддержке 

Канцелярии моего Специального посланника. 

57. Скоординированная и согласованная поддержка со стороны международ-

ных партнеров, как и прежде, имеет решающее значение для обеспечения про-

гресса в Демократической Республике Конго и в регионе. В этом контексте 

конференция партнеров по процессу развития, которую намечено провести в 

конце 2014 года в Брюсселе, является позитивным шагом на пути к выполне-

нию обещаний, изложенных в экономической части Рамочного соглашения о 

мире, безопасности и сотрудничестве. Я с удовлетворением отмечаю обяза-

тельства, взятые различными партнерами по процессу развития, в том числе 

Всемирным банком, Европейским союзом и другими двусторонними партне-

рами района Великих озер, и высоко ценю их неизменную приверженность де-

ятельности в интересах этого региона. Призываю многосторонних и двусто-

ронних партнеров укреплять сотрудничество с региональными организациями 

и правительствами стран региона в целях содействия устойчивому развитию. В 

этом плане меня вдохновляет значительный прогресс, которого Канцелярия 

моего Специального посланника добилась совместно с МКРВО и правитель-

ством Анголы в деле организации конференции, посвященной инвестициям 

частного сектора в районе Великих озер, в том числе благодаря подготовке 

краткого доклада на тему инвестиционных возможностей, в котором намечены 

трансграничные проекты в области развития, призванные сыграть в этом кон-

тексте каталитическую роль. Обращаюсь ко всем ключевым партнерам, вклю-

чая частных инвесторов, с призывом принять участие в этой конференции в 

целях поддержки проектов, которые призваны обеспечить развитие и стабиль-

ность в регионе. 

58. Проблема возвращения беженцев и внутренне перемещенных лиц остает-

ся одной из главных гуманитарных проблем в регионе. Следует приложить все 

усилия для поиска долговременных решений проблем беженцев и внутренне 

перемещенных лиц в районе Великих озер. Мой Специальный посланник будет 

продолжать работать с уполномоченными организациями в целях поощрения 

скоординированных действий на национальном, региональном и международ-

ном уровнях, чтобы содействовать созданию благоприятных условий для  обес-

печения возвращения на устойчивой основе. Призываю ключевых субъектов 

оказать поддержку правительствам стран региона, с тем чтобы к тому времени, 

когда люди начнут возвращаться домой, в их странах действовала государ-

ственная власть, соблюдался принцип верховенства права, обеспечивались ос-

новные услуги, имущественные и земельные права, а также экономические 

возможности. Призываю доноров помочь обеспечить, чтобы такие учреждения, 

как МПП, Управление по координации гуманитарных вопросов и УВКБ, рас-
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полагали финансовыми средствами, необходимыми для оказания помощи нуж-

дающимся. 

59. Я по-прежнему обеспокоен продолжающими поступать сообщениями о 

совершении насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, вооруженны-

ми группировками и национальными вооруженными силами в восточной части 

Демократической Республики Конго и в регионе. Воздаю должное правитель-

ству за его усилия по расследованию этих преступлений и привлечению ви-

новных к ответственности и призываю правительства всех стран региона со-

здать эффективные механизмы для принятия мер реагирования в случае со-

вершения таких преступлений и привлечения к ответственности виновных, 

включая государственных чиновников. Я также настоятельно призываю прави-

тельства стран региона разработать стратегию в целях укрепления региональ-

ного сотрудничества в судебной сфере в соответствии с их обязательствами по 

Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве.  

60. С удовлетворением отмечаю, что в ходе своей первой поездки в регион в 

период с 20 августа по 14 сентября мой новый Специальный посланник полу-

чил от правительств и руководителей стран региона заверения в безоговороч-

ной поддержке его деятельности. Опираясь на то, что было сделано его пред-

шественником, он будет и впредь тесно взаимодействовать с Председателем 

МКРВО и другими лидерами региона, а также международными партнерами, с 

тем чтобы обеспечить осуществление Рамочного соглашения о мире, безопас-

ности и сотрудничестве на основе скоординированного подхода. Он будет так-

же продолжать работать в тесном сотрудничестве с Африканским союзом, 

МКРВО, САДК и группой посланников, стремясь обеспечить, чтобы регио-

нальные и международные усилия носили взаимодополняющий и взаимообо-

гащающий характер. При содействии своей Канцелярии мой Специальный по-

сланник будет продолжать разрабатывать конкретные инициативы в целях 

расширения социального и экономического сотрудничества, поощрять всесто-

роннее участие женщин, молодежи и гражданского общества во всех аспектах 

деятельности, предусмотренной в Рамочном соглашении, и расширять взаимо-

действие с партнерами. 

61. В завершение я хотел бы поблагодарить моего Специального посланника 

Мэри Робинсон, покидающую этот пост, за ее вклад в обеспечение мира в рай-

оне Великих озер. Я хотел бы также выразить признательность моему Специ-

альному представителю по Демократической Республике Конго и главе 

МООНСДРК Мартину Коблеру, равно как и сотрудникам специальных полити-

ческих миссий и миссий по поддержанию мира в регионе. Я призываю членов 

Совета Безопасности и других международных партнеров оказывать всемер-

ную поддержку моему Специальному посланнику Саиду Джинниту в деле ак-

тивизации и обеспечения эффективного осуществления Рамочного соглашения 

о мире, безопасности и сотрудничестве. 

 


